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„Налѣво пролетѣлъ — недобрая примѣта!"

Подумалъ грустно котъ. „Сживетъ меня со свѣта Противный Хитролисъ, я такъ того и жду:

На гибель вѣрную сегодня я иду."

И стало на душѣ у Тигрика тревожно.

Межъ тѣмъ изъ Мопертви тихонько, осторожно,

Боясь, чтобъ кто-нибудь его не увидалъ,

И вглядываясь въ даль, самъ Хитролисъ шагалъ.

Въ одинъ прекрасный мигъ тропинки ихъ скрестились, И оба невзначай носъ къ носу очутились.


[image: ]„Ахъ, братецъ!" молвилъ котъ, „а я тебя искалъ,"

„Къ твоимъ услугамъ, братъ!" усѣвшись, отвѣчалъ Съ насмѣшкой Хитролисъ. „Такъ объясни: въ чемъ дѣло?" „Ты не вини меня", промолвилъ котъ несмѣло,

„Я дружбою твоей ужасно дорожу.

По волѣ не своей къ тебѣ я прихожу,

А королю должны мы всѣ повиноваться..."

„Съ которыхъ это поръ ты началъ заикаться?

Яснѣе говори!" — „Я, Хитролисъ, молю Тебя со мной итти сейчасъ же къ королю.

Онъ мнѣ велѣлъ вести тебя безъ промедленья,.

Но въ сердцѣ я къ тебѣ исполненъ сожалѣнья:


Тот же текст в современной орфографии 

„Налево пролетел — недобрая примета!"

Подумал грустно кот. „Сживет меня со света Противный Хитролис, я так того и жду:

На гибель верную сегодня я иду."

И стало на душе у Тигрика тревожно.

Меж тем из Мопертви тихонько, осторожно,

Боясь, чтоб кто-нибудь его не увидал,

И вглядываясь в даль, сам Хитролис шагал.

В один прекрасный миг тропинки их скрестились, И оба невзначай нос к носу очутились.


[image: ]„Ах, братец!" молвил кот, „а я тебя искал,"

„К твоим услугам, брат!" усевшись, отвечал С насмешкой Хитролис. „Так объясни: в чём дело?" „Ты не вини меня", промолвил кот несмело,

„Я дружбою твоей ужасно дорожу.

По воле не своей к тебе я прихожу,

А королю должны мы все повиноваться..."

„С которых это пор ты начал заикаться?

Яснее говори!" — „Я, Хитролис, молю Тебя со мной идти сейчас же к королю.

Он мне велел вести тебя без промедленья,.

Но в сердце я к тебе исполнен сожаленья:
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Жизнь_Хитролиса.pdf/159&oldid=4171397
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